
NOUA STAGIUNE A TEATRELOR 
OIN R. P. BULGARIA 

Aotuala stagiune a teatrelor din R.P. Bul-
garia s~a deschis sub semnul încurajării 
••si promovării dramaturgiei originale. Prin-
t re piesele noi ce se vor juca anul acesta, 
se numără comedia Seoretul de Danavski si 
Slavinski, care demască făţărnicia şi ca-

rierismul, Dragostea Nonkâi de Kortenski 
şi Piatira din baltà (in curs de definitiva" 
re) de Karaslavov, care înfăţişează viaţa 
noua a satului bulgar. Un mare număr de 
piese descriu lupta pop>orului bulgar sub 
•conducerea Partidului Comunist, împotriva 
fasciscmului. Menţionăm spre pildă : Fie-
•care searà de toamnă de Peicev, Dragostea 
care se stinge de Ivan Argentiiaki, Incen-

diul de Vladkov, Zile de neuitat de Strlkov 
si altele. 

In majoritatea teatrelor bulgare, pe lîngă 
-piesele originale vor fi jucate celé mai bune 
piese din dramaturgia sovietică. Aşa de 
•exemplu, în càutarea bucuriei de Rozov, 
Luna de primăuară de Cepurin, Aripi de 
TCorneiciuk, Hôtel Astoria de Stein si al
tele. Teatrele bulgare vor continua să facă 
-cunoscute spectatorilor celé mai bune dnv 
tre primele producţii aie dramaturgiei so-
vietice, cum ar fi Bătrîneţe zbuciumatà de 
Rachmanov, Platon Krecet de Korneiciuk, 

Marna şi copiii ei de Afinoghenov. 
Dramaturgia apuseană nu va fi nici ea 

neglijata. în repertoriu sînt prevâzute piese 
•ca Noapte bunà, Patricia de Benedetti si 
Sărbătoarea felinarelor de Pfeiffer. 

Un eveniment de seamă pentru poporul 
'bulgar, cea de a 15-a aniversare a elibe-
rării de sub jugul fascist, va fi sărbătorit 
•de teatrele din Bulgaria printr-un Festival 
al teatrelor, in cadrul căruia se vor pré
senta numai piese originale, şi printr-un 
•concurs spécial pentru cea mai bună piesă 
închinată luptei poporului bulgar împotriva 
fascismului. 

CARAGIALE „REÎNTÎLNIT" 
fLA ROMA 

La Roma şi în întreaga Italie se vor-
l>eşte astăzi de o wreîntîlnire " eu Cara-
giale. După cîţiva ani de la călduroasa 
primdre făcută de publicul ïtalian Scriso
rii pierdute, Teatrul ^Dei Satiri" din 

Homa a prezentat vara aceasta, în ca

drul Festivaluluï Noutăţilor, o „antologie* 
Caragiale, adică o selecţie reprezentativă 
din întreaga opéra a marelui nostru dra-
maturg. Regizorul Carlo Di Stefano şi ac-
torul Aldo Trifiletti, în intenţia de a ilu-
stra complexitatea operei caragialeene, au 
,,redus foarte liber si adaptât" texte din 
celé mai variate, de la D'ale Carnavalului 
la O scrisoare pierdută şi la dramatizări 
din Momente şi Schiţe, Amintiri. Autorii 
si-au impartit spectacolul în trei „timpi" : 
I Farsa ; II Comedia ; III Revis ta, mar-
cînd astfel ceea ce, în vederile lor, con-
stituie tripla faţetă a personalităţii drama-
turgice a lui Caragiale. La capitolul; Farsă 
a intrat o acţiune condensată a D'ale Car
navalului ; la Comédie, o „reducţie" a 
Scrisorii pierdute ; în sfîrsit, la partea Re-
vistă, nouă dramatizări de momente şi 
schiţe, dintre care n-au lipsit : Petiţiune, 
Amici, Vizită, Five o'clock şi C.F.R. 

Spectacolul de la „Teatro dei Satiri" a 
constituit, aşa cum arată o corespondenţă 
pfimită din Roma, un eveniment de o în-
doită semnificaţie. O data pentru că pri-
lejuia aşteptata „Teîntîlnire " eu Caragiale 
si a doua oară pentru că formula aleasă 
nu era aproape deloc cunoscută publicului 
italian. Şi dacă toată lumea a fost de 
acord asupra reluării lui Caragiale, con-
sensul nu a mai fost unanim în privinţa 
formei de prezentare, pe care mulţi s-au 
grăbit s-o numească „digest", după moda 
americană. Soluţia lui Di Stefano şi a co-
laboratorului său a provocat aprinse pole-
mici, luări de poziţii pro şi contra. Nu 
putem fi de acord decît eu opinia care 
respinge vaJiabilitatea prezentării c'untite 
a operei teatraie, demonstrînd că prin ,,re-
zumarea" acţiunii dramarice autorul este 
trădat, împreună eu mesajul şi ideile sale. 

Căci, ce s-a întîmplat ? Din relatările 
ce ne-au parvenit, reiese că succesul deplin 
al spectacolului a fost asigurat de ,,schi-. 
ţele" dramatizate, prezentate în încheiere. 
Pare ciudat ca toemai opéra în proză să 
consfinţească calitatea unui dramaturg ! 
(Lăsăm la o parte faptul că autorul nostru 
e tôt atît de dramaturg în Momente ca şi 
în Conu Leonida.) Totuşi, faptul a fost 
posibil datorită subrezirii produse prin „re
ductie", atît a piesei D'ale Carnavalului 
cît si a Scrisorii pierdute. A fost posibil. 
astfel, să se facă afirmaţia eronată — după 
cum se arată în corespondenţa primită — 
că D'ale Carnavalului nu e decît un ,,vîr-
tej de travesriri într-un divertissement în 
stare pură", un „capriccio al unui autor 
care din terne şi compoziţii franţuzeşti şi-a 
dobîndit meşteşug şi soluţii de un gust 
diferit". D'ale Carnavalului este — sîntem 
gâta să acceptăm, în cazul unei delimitări 
riguroase de specii — o farsă. Dar ea e 
sitrăbătută de o viguroasă satiră a mora-
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vurilor, care de bună seamă a scăpat pu -

blicului italian, tocmai din pricina excesivei 
trunchieri a originalului. Àdaptatorii, fiind 
probabil nevoiţi să asigure unitatea de ac~ 
ţiune, au redat mai mult „trama" piesei, 
neglijînd ceea ce îi constituie miezul, sem-

niiicatia satirică. La fel s-ar fi întîmplat 
si eu O scrisoare pierdutà, dar din ferlc'Jre 
capodopera lui Caragiale era cunoscută 
intégral publicului dm spectacolul antenor. 

Si revenind la Momente, nu sîntem fi-
reşte de acord nica eu încorporarea lor la 
specia revistei. Aceas*ta, pentru că ele de-
păşesc pur şi simplu forţa de expresie ar-
tistică a acestui gen de spectacol teatral. 
(Nu întiîmplător Momentele au fost jucate, 
la noi, de Teatrul National.) Am fi pré
férât ca autorii adaptării să păstreze denu-
mirea originale : Momente (dramat'ce sau 
satirice, dupa voie). 

Cu toate acestea, nu poate să nu ne 
bucure reeunoaşterea marilor calităţi dra-
matice aie maestrului romîn, chdar şi din 
dialogurile, de altfel pline de vervă şi as-
cutis satiric, din Momente. în sensul ace-
sta, poate că ar fi fost mai interesantă 
şi mai' unitară o seară exclusivă de Mo
mente, sau, cum a început să se încetă-
ţenească obiceiul la noi, un spectacol Conu 
Leonida sau O noapte furtunoasă, comole-
tat cu un număr de dramatizări aie Mo-
mentelor. Dar aceste exigenţe şi sugestii 

Scenă din „O scrisoare pierdutà" (Teairo dei 
Satiri-Roma) 

• 

sint formuliate de-aici, de-acasă, de la ma" 
rele comediograf. La distante de sute de 
kilometri, în străinătate, ele trebuie să ce-
deze locul bucuriei de a-1 vedea pe Cara
giale din ce în ce mai mult jucat şi sti-
mat dincolo de hotarele ţării şi literaturir 
sale. După cum, regTetînd formula adop-
tată, trebuie să ne arătăm totuşi preţuLrea 
faţă de personalităţi ca (regizarul Carlo Di 
Stefano, constant şi pasionat cultivator aL 
teatrului romînesc, ca pictorul-scenograf 
Giorgio Vodret (lor li se datorează şi mon-
tările Scrisorii pierdute şi a Ultimei ore). 
De asemenea, ne unim preţuirea cu aceea 
manifestată de publicul italian, care a 
aplaudait cu căldură pe actorii Laura Rocca 
(Zoe), Maria Luisa Cibo (Didina), Elena 

de Merick (Miţa), Mario Chiocchio (Tipă-
tescu), Aldo Trifiletti (Cetăţeanul tu rmen ' 
tat), Mario Milita (Pristanda), Gino Roc-
cheti (Dandanache) şi pe toţi ceilalţi care 
au contribuit la succesul speotacoliului^ 
Presa italiană a scos în relief talentul in~ 
terpretârii şi efortul deosebit al actorilor 
care au avut de jucat, în aeeeaşi seară, 
cite zece personaje. 

Caragiale devine, în Italia, un autor de 
repertoriu permanent. Succesul din Italia, 
care se adaugă celor d :n U.R.S.S., Franţa r 
Chile şi din alte colţuri aie lumiii, face 
încă o data dovada universalităţii geniuluÉ 
dramatic al lui Caragiale. 
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